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Hybrid plant pallets: domesticated plants, wild plants, 
in unnatural environment.
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Great Dixter is a sensitively but highly managed 
flower garden open to the public. 

Great Dixter est un jardin fleuri sensible mais très 
bien géré et ouvert au public.

We are colourful, dynamic, dramatic , full of non-
native plants, and ‘gardened’. 

Nous sommes colorés, dynamiques, spectaculaires, 
pleins de plantes non indigènes et « cultivées ». 



Gardens like us ( large or small) are sometimes 
labelled un-natural and all things bad associated 

with old-fashioned gardening and so
everyone (ecologists especially) expected the 

wildlife value at Great Dixter to be low compared 
to the countryside beyond ». 

Les jardins comme le nôtre (grands ou petits) sont parfois 
qualifiés de « non naturels » et toutes les choses 

mauvaises associées au jardinage à l’ancienne et ainsi de 
suite.

Tout le monde (les écologistes en particulier) s’attendait à 
ce que la valeur de la faune à Great Dixter soit pauvre par 

rapport à la campagne au-delà





I wanted to take things further and by 2007:
Je voulais aller plus loin et en 2007:

we stopped spraying, used organic fertilizer instead of 
inorganic (and less of it ,reducing use by 95%), stopped 
using peat. Watered less, developed more sealed units 

of multilayered planting, bedded out less

nous avons cessé de pulvériser, utilisé de l’engrais organique au 
lieu de l’engrais chimique (et en réduire l’utilisation de 95 %), 

cessé d’utiliser de la tourbe. On a moins arrosé, développé plus 
d’unités de plantations multicouches, moins de strates



and allowed the outside edges to grow encouraging 
vegetation  to billow out. 

The place became even more charming but also 
raised a few eyebrows – we were doubted by many 

people

et permis aux bordures extérieures de pousser, 
encourageant la végétation à s’échapper. 

L’endroit est devenu encore plus charmant mais a aussi fait 
sourciller – nous avons été mis en doute par beaucoup de 

gens











‘GET A PROPER AUDIT DONE’
faites un audit approprié

‘Know what you’ve got and then 
manage accordingly ’

Sachez ce que vous avez et gérez 
en conséquence



We started playing around 
- creating more meadows in the fields outside the 
garden (98% of species rich ancient meadow has 
been lost since the 1940’s)
- creating another meadow, 
- introducing a few honeybee and ‘job done’

Nous avons commencé à « jouer » aux alentours  du jardin
- créer plus de prairies dans les champs en dehors du jardin 
(98% des espèces des prairies anciennes a été perdu depuis les 
années 1940)
- créer un autre pré, 
- introduire quelques abeilles domestiques 



We did this without realising that honeybees can be bad for 
pollinator diversity 
– they are aggressive, non native and disruptive to plant 
pollinator networks as well as being very inefficient pollinators 
as the way they collect pollen destroys the viability of pollen – 
mining bees and leafcutters being so much more efficient.
Nous l’avons fait sans réaliser que les abeilles domestiques 
peuvent être mauvaises pour la diversité des pollinisateurs
– elles sont agressives, non indigènes et perturbateurs pour les 
réseaux de pollinisateurs des plantes, en plus d’être des 
pollinisateurs très inefficaces, car la façon dont ils recueillent le 
pollen détruit la viabilité du pollen – les abeilles minières et les 
coupe-feuilles sont tellement plus efficaces
(Les abeilles coupeuses de feuilles sont des abeilles solitaires qui utilisent 

des sections de feuilles pour faire des nids)







‘GET A PROPER AUDIT DONE’
faites un inventaire approprié

‘Know what you’ve got and 
then manage accordingly ’
Sachez ce que vous avez et 

gérez en conséquence











If success in our woodlands was 
down to creating a MOSAIC habitat 

with diversity of structures then why 
not do the same with our 

grassland?
Si le succès dans nos forêts était dû à la 
création d’un habitat MOSAIC avec une 

diversité de structures, alors pourquoi ne pas 
faire de même avec notre prairie ?



Still this was all ad hoc and guess 
work? 

Pourtant, tout cela n’était que conjecture?

At this point we had no idea
À ce stade, nous n’en avions aucune idée.



Table 5
Grass Cutting Regimes
T. Wells.

Notes

A. Unmanaged and will eventually 
turn to scrub.

B. Minimum management to 
arrest tall grassland.

C. Controls coarse grasses. Cut 
to 50mm during max. growth 
stage (mid May) and then again 

in June stopping them from 
seeding. After a few years once 

the coarse grasses are under 
control another regime can be 
adopted.

D. For a spring meadow. To take a 
hay crop at the end of June the 

is at 50mm and following cuts 
are at 100mm.

E. Favours summer flowers. 

Regular cutting to 50mm from 
March to June keeps the 

coarse grasses at bay.
F. Used in recreational areas 

such as country parks. 









‘GET A PROPER AUDIT DONE’
faites un état des lieux approprié

‘Know what you’ve got and 
then manage accordingly’

Sachez ce que vous avez et gérez 
en conséquence





I wrote to the British Arachnological 
Society –who were reluctant to 

come because we were a garden. 
They were more interested in local 

nature reserves

J’ai écrit à la British Arachnological Society, 
qui hésitait à venir parce que nous étions un 

jardin. Ils étaient plus intéressés par les 
réserves naturelles locales













‘GET A PROPER AUDIT DONE’
faites un état des lieux approprié

‘Know what you’ve got and then 
manage accordingly

Sachez ce que vous avez

BECAUSE…’







Over 2400 species recorded in 
one year from a handful of visits

• Over species 110 of lichen
• Over 110 species of bee out of a total 

230 species in the UK (several species of 
principal importance, 2 nationally 

endangered species, 7 nationally rare, 7 
nationally scarce species)

• 16  species of bumble bee out of 24
• Over 400 species of moth

• 32 species of butterfly including many of 
principal importance including  several 

nationally scarce species ( 59 total 
species in the UK)

• Over 250 species of spider (out of  a total 
of 650)



Plus de 2400 espèces enregistrées en un 
an à partir d’une poignée de visites

• Plus de 110 espèces de lichens
• Plus de 110 espèces d’abeilles sur un total de 

230 espèces au Royaume-Uni (plusieurs espèces 
de première importance, 2 espèces menacées 
au niveau national, 7 rares au niveau national, 7 
espèces rares au niveau national)

• 16 espèces de bourdons sur 24
• Plus de 400 espèces de papillons de nuit
• 32 espèces de papillons, dont beaucoup sont 

d’importance majeure, y compris plusieurs 
espèces rares au niveau national (59 espèces au 
total au Royaume-Uni)

• Plus de 250 espèces d’araignées (sur un total de 
650)



• Numbers are gojng up as we survey more. 
• Rare species were easily found which means they are 

common
• Our lead ecologist Andy Phillips said Great Dixter is 

one of the richest sites he’s surveyed  in 30 years and it 
has changed the way he thinks about gardens. 

• He now calls us a ‘Garden Nature Reserve’  and thinks 
we should be designated a Local Nature Reserve or 
Local Wildlife Site

• This was unexpected within the ecological community 
where there can be a prejudice against a traditional 
garden like ours.



• Les quantités augmentent à mesure que nous surveillons. 

• Des espèces rares ont été facilement trouvées, ce qui signifie 
qu’elles sont communes dans le jardin

• Notre écologiste principal, Andy Phillips, a déclaré que Great 
Dixter est l’un des sites les plus riches qu’il ait étudiés en 30 
ans et qu’il a changé sa façon de penser les jardins. 

• Il nous nomme maintenant « réserve naturelle des jardins » 
et pense que nous devrions être désignés comme réserve 
naturelle locale ou site faunique local.

• Cela était inattendu au sein de la communauté écologique 
où il peut y avoir un préjugé contre un jardin traditionnel 
comme le nôtre.



WHY IS DIXTER RICH ? (2 slides)
• Wide range of habitats (wet, dry, sunny, shady, mosaic woodland to mosaic grassland to bare ground, detritus rich, 

porous buildings, fence posts, recycled material, porous walls, and so on). IT IS A COMPLEX AND DIVERSE MOSAIC  
Variety of habitats

• Long season of pollen and nectar rich resources. Layered planting over a long season – some areas have 7 layers of 
vegetation. Not just natives – exotics and natives rub shoulders Long Season of food

• No spraying for the last 14 years Care
• Trauma and disturbance from digging – creates another habitat. Bedding plays a part too Diversity of practices
• Types of flowers eg high populations of umbels and alliums - pollinator rich. Grow a lot species BUT NOTHING IS 

CHOSEN JUST BECAUSE ITS GOOD FOR POLLINATORS  Variety
• The web feeds itself. The more there is the more there will be
• Creativity What Dr Nigel Dunnett calls creative ecology – we work outside of the norm, are inquisitive, and 

experiment
• History . Years of activity

An intensively managed garden with ecological practices can be a haven for wildlife – Great 
Dixter proves this. Great Dixter is a large garden BUT small gardens can add up to be 
significant and so can urban spaces, rooftops, parks, pavements, cracks, walls,  – every 
space can play a part –wildlife will and can adapt and don’t need to REWILD to do this.
We can blur the edges between Horticulture and Ecology whilst creating beautiful artistic 
spaces, at the same time we can start embracing some of our wild plants and see them in 
another light



WHY IS DIXTER RICH ?
• Large gamme d’habitats (humide, sec, ensoleillé, ombragé, mosaïque de bois à 

mosaïque prairie à sol nu, riches en détritus, bâtiments poreux, poteaux de clôture, 
matériaux recyclés, murs poreux, etc.). IL S’AGIT D’UNE MOSAÏQUE COMPLEXE ET 
DIVERSIFIÉE

• Longue saison de ressources riches en pollen et en nectar. Plantation en couches sur 
une longue saison – certaines zones ont 7 couches de végétation. Pas seulement les 
indigènes – les exotiques et les indigènes se côtoient Longue saison de nourriture

• Pas de pulvérisation depuis 14 ans avec soins

• Les traumatismes et les perturbations causés par l’excavation créent un autre habitat. 
La litière joue aussi un rôle ainsi que la diversité des pratiques

• Types de fleurs par exemple des populations élevées d’ombelles et d’alliums - riches en 
pollinisateurs. Cultiver beaucoup d’espèces MAIS RIEN N’EST CHOISI JUSTE PARCE QUE 
C’EST BON POUR LES POLLINISATEURS

• Le réseau se nourrit de lui-même. Plus il y a, plus il y aura!

• Le créativité, ce que le Dr Nigel Dunnett appelle l’écologie créative – nous travaillons en 
dehors de la norme, sommes curieux et expérimentons

• L’histoire issue d’années d’activité



WHY IS DIXTER RICH ?

Un jardin à gestion intensive avec des pratiques écologiques 
peut être un havre pour la faune 

– Great Dixter le prouve. Great Dixter est un grand jardin MAIS 
les petits jardins peuvent s’additionner pour être significatifs et 
c’est ainsi sur les espaces urbains, les toits, les parcs, les trottoirs, 
les fissures, les murs,  

– Chaque espace peut jouer un rôle – la faune peut s’adapter et 
n’a pas besoin de REWILD pour le faire.

Nous pouvons brouiller les frontières entre l’horticulture et 
l’écologie tout en créant de beaux espaces artistiques, en même 
temps nous pouvons commencer à aimer certaines de nos 
plantes sauvages et les voir sous un autre jour



Gardens are Woodland edgeGarde
• In the UK we have lost much of our integrated system of 

woodland merging into grassland and the two co-existing. 

• The valuable ecotone of WOODLAND EDGE which is an 
extremely rich zone has been tidied up lost (as we manage 
grasslands as grassland and woodland as pure woodland). 
Gardens serve as woodland edge – with enhanced diversity of 
flora, and enhanced diversity of structures and habitats -you 
have something special -the perfect storm. There is no reason 
THIS CAN’T BE REPLICATED IN TOWNS AND CITIES.

• We need to be BRAVE, BOLD, DIVERSE and DYNAMIC (give the 
visionaries the power to do this)

•  GARDENS CAPTURE A WIDE  AUDIENCE  - WE CAN BRIDGE 
THE GAP AND BRING ON A WIDER AUDIENCE



Les jardins sont en lisière de forêtrde
• Au Royaume-Uni, nous avons perdu une grande partie de notre 

système originel de forêts; mais forêts et prairies sont fusionnelles 
et les deux coexistent. 

• L’écosystème précieux de la lisère de la forêt, qui est une zone 
extrêmement riche, a été effacé (car nous gérons les prairies 
comme des prairies et les forêts comme des forêts pures). 

• Les jardins servent de bordure de forêt 
• – avec une diversité accrue de la flore et une diversité accrue des 

structures et des habitats 
• – vous avez quelque chose de spécial 
• – la tempête parfaite. 
• Il n’y a pas de raison que cela ne puisse pas être reproduit dans les 

villes.
• Nous devons être COURAGEUX, AUDACIEUX, DIVERSIFIÉS et 

DYNAMIQUES (donner aux visionnaires le pouvoir de le faire)
• LES JARDINS ATTIRENT UN VASTE PUBLIC - NOUS POUVONS 

COMBLER L’ÉCART ET ATTIRER UN PLUS GRAND PUBLIC



GREAT DIXTER also mimics SOFT CLIFF 
HABITAT – a threatened habitat in the UK 
that is home to a number of invertebrates 

and other species that thrive in a 
constantly eroding location. 

GREAT DIXTER imite également SOFT CLIFF HABITAT –
un habitat menacé au Royaume-Uni qui abrite un 

certain nombre d’invertébrés et d’autres espèces qui 
prospèrent dans un endroit constamment érodé.



Bare, porous paths adjacent to vegetation that is 
constantly reworked – it is an extremely 

valuable and dynamic habitat that greatly 
enhances our
biodiversity

Des chemins nus et poreux adjacents à la 
végétation qui est constamment retravaillée –

c’est un habitat extrêmement précieux et 
dynamique qui améliore grandement notre

biodiversité





• There are 433,000 ha of garden in 
the UK 

• There are approx. 240,000 ha of 
roadside verge in the UK 

• Il y a 433000 ha de jardin au 
Royaume-Uni 

• Il y a environ 240.000 ha de bord de 
route au Royaume-Uni 



• 1.7million ha of URBAN AREA in the 
UK (84 % population is Urban)

• ALL are out of the food production 
zone  and all within our control

• 1,7million ha de ZONE URBAINE au 
Royaume-Uni (84 % de la population est 
urbaine)

• TOUS sont hors de la zone de production 
alimentaire et tous sous notre contrôle





We produced a biodiversity 
heatmap 

Nous avons produit une carte de la 
biodiversité 

( rightly or wrongly as one area feeds 
into another and they are interact and 

all work together)

(à tort ou à raison, car un secteur 
s’alimente dans un autre et ils 

interagissent et travaillent tous ensemble)







Figures partway 
through the audit show 
the relative high 
numbers in the formal 
gardens
• Aculeates –Formal Gardens

• Diptera- Formal Gardens

• Lepidoptera- Formal 
Gardens

• Hemiptera – Formal Gardens

• Odonata –Formal Gardens

• Parasitoid Wasps –
Formal Gardens



Les chiffres au milieu de 
l’audit montrent des 
chiffres relativement 
élevés dans les jardins 
formels

• Enveloppes d’abeilles et de 
fourmis – jardins formels

• Diptères – jardins formels

• Lépidoptères- jardins formels

• Hemiptères – jardins formels

• Odonates – jardins formels

• guêpes parasitoïdes - Formal 
Gardens





Nectar and 
Pollen habitats, 
Herbaceous 
vegetation 
habitats, Stems 
and Thatch 
habitats, Scrub 
and tree 
habitats, bare 
ground habitats, 
and Dead wood 
posts habitats 
were all highest 
in the Formal 
Gardens



Les sources de 
nectar et de 
pollen, les habitats 
de végétation 
herbacée, les 
habitats de tiges 
et de chaume, les 
habitats de 
broussailles et 
d’arbres, les 
habitats de sol nu 
et les habitats de 
poteaux de bois 
morts étaient tous 
les plus élevés 
dans les jardins 
officiels











Our success is down to
Notre succès repose sur  :



















































Harebell carpenter bee
Chelostoma campanularum

Large-headed resin bee
Heriades truncorum

Tree-carving leaf-cutter bee
Megachile ligniseca

Pemphredon aphid wasp
Pemphredon lugubris

Psenulus aphid wasp
Psenulus pallipes

Ancistrocerus potter wasp Chrysid jewel wasp

Pseudomalus 
violaceus

Gasteruption 
wasp

Ichneumonid 
wasp



ECOLOGISTS in the UK have considered gardens 
and designed landscapes to be a PART OF THE 
PROBLEM  - but are now realising that we can 
be a part of the solution 

Les écologistes du Royaume-Uni ont considéré 
les jardins et les paysages conçus comme une 
PARTIE DU PROBLÈME - mais ils réalisent 
maintenant que nous pouvons faire partie de la 
solution 



Gardens large or small, in the countryside, urban 
or suburban, whether they are public or private, 

along with roadside verges, urban areas, 
brownfield sites and so on together will add up 

to something effective. 
Les jardins, grands ou petits, à la campagne, urbains ou 
suburbains, qu’ils soient publics ou privés, ainsi que les 

bordures de routes, les zones urbaines, les friches 
industrielles, etc., constitueront ensemble quelque 

chose d’efficace. 



This along with protecting the countryside and 
farming in a sensitive way will make a huge 
difference Not just for biodiversity but for 

mitigating climate change as well

En plus de protéger la campagne et l’agriculture de 
manière sensible, cela fera une énorme différence, non 

seulement pour la biodiversité, mais aussi pour 
l’atténuation du changement climatique







Sheffield Grey to Green

Grey to Green Scheme, Sheffield
Planting Design: Nigel Dunnett (University of Sheffield) and Zac Tudor (Sheffield City Council)









Knowledge is key so we can act.

La connaissance est la clé
pour agir.







What makes Great Dixter rich is relevant to 
any designed landscape or any garden. The 

mosaic system within Dixter can be replicated 
in any village, town, or city.

Ce qui rend Great Dixter riche est pertinent 
pour tout paysage conçu ou tout jardin. Le 
système de mosaïque de Dixter peut être 

reproduit dans n’importe quel village, ville ou 
ville 



It just needs politicians, ecologists, town 
planners, councils, builders, landscapers, 

architects and landscape architects, volunteer 
groups, gardeners, and private individuals to 

have the will to work together 

Il suffit que les politiciens, les écologistes, les 
urbanistes, les conseils, les constructeurs, les 
paysagistes, les architectes et les architectes 

paysagistes, les groupes de bénévoles, les jardiniers 
et les particuliers aient la volonté de travailler 

ensemble 



It’s about bringing wildlife in at every 
opportunity.

Gardens and Gardeners can play their part
EVERYONE WILL BRING A DIFFERENT 

ELEMENT.

Il s’agit d’amener la faune à chaque occasion. 
Les jardins et les jardiniers peuvent jouer leur 

rôle
CHACUN APPORTERA UN ÉLÉMENT DIFFÉRENT



Thank you























and we can be creative……















THANK YOU 

















Video







































































Let’s all work together
and set an example 



Slowly, slowly, we have to change peoples 
perception



From our ecologist :

• ‘I think gardens should be considered a high value habitat 
within conservation and ecology. The exclusion of gardens 
from SSSI designation shows how gardens are devalued as 
'artificial' within conservation even though pretty much all 
habitat in Britain is artificial and man-made. 
Conservationists need to understand that 
synanthropic species would be extremely rare without 
human activity. The close association with some 
diverse assemblages of species and human activity going 
back thousands of years in Britain should be given greater 
consideration especially now that many pollinators are 
declining in the wider countryside and urban and 
urban fringe habitats are acting as reservoirs for pollinator 
diversity.’



Exotics escaping into the wild therefore preserve wild 
flora

use natives along with exotics
Water use

What are our aims – income, artistic, biodiversity, 
educational, historical

Most important – everyone works together in these 
designed landscapes, ecologists, gardeners, designers
Information is key because we thought creating new 

meadows was the answer – in fact it wasn’t



It’s about bringing wildlife in at every 
opportunity 

Gardens and Gardeners can play 
their part

EVERYONE WILL BRING A DIFFERENT 
ELEMENT.















Sustainability, Community, and 
Biodiversity, and outside in as well 

as inside out







THE VALUE OF A GARDEN
The Biodiversity Audit at Great Dixter has shown that the 

garden is richer than the land around it. 
The garden was shown to be the richest part of the estate 

including species rich meadows, pasture, ancient woodland

Top ecologists have said Great Dixter shows just how 
much biodiversity has been lost in the countryside
(Important to note-  one feeds into the other, and 

together they form part of a complex mosaic.) 

DIVERSITY IS KEY
This shows that gardens and landscapes, 

alongside human made structures, have an 
important role to play and mustn’t be dismissed 

as ‘artificial’



















































































Cobalt Crust  (Terena caerulea) first record for the County. Only 
recorded 341 times in British Isles since discovered by Lamarck in 

1779































































































































Tulip coerulea oculata 
alba
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